'Jeden - wiele' ['One – many'] 

The Languages of Podlaskie's Temples.
In her work, Karolina Cicha focused on a single region of Poland - Podlasie. For centuries, this has been a place where various religious traditions coexist. It is these traditions that Karolina used to source, select and work out the most joyous and brightest songs. 

Next to the Catholic treasures of religious music you will hear traditional praise and worship songs that come from other religions such as the old ceremonial song from 'Irmologion Supraski' from the 16th century, an Orthodox song from the Liturgy of Saint Basil, a 13th century Sufi poem by Rumi or a 16th century mistic Hebrew song. 'One - Many' is a combination of a diverse mosaic into one consistent program, where all the Religions of the Book reverberate in unison, as if speaking with one voice. The music, once ecstatic, sometimes contemplative, and not so rarely nearing the boundaries of a ritual or rite, is complemented with sacred languages (among others Old Church Slavonic, Latin, Arabic, Hebrew and Polish). Choosing the lyrics she was focused on the most affirmative elements of the particular religions: forms of praising, worshipping, various forms of thankgiving or blessing. Music is a language of epiphany, it facilitates communication over the doctrinal barriers. 

My sacred journey about and around Podlasie started in Białystok, my home town. I'm 8 years old and I am singing 'My Lord Is Coming', going to have my first Communion in the St. Roch church. Songs of other traditions come up only later. In the main street [of Białystok] I catch the sounds of songs that come from an Orthodox church - they seem to be more serious and older, evoking in me simultaneously pulsing feelings of awe and fear. After leaving Białystok, I make even greater circles, exploring different areas. Tykocin is my next stop. There, accompanying my grandparents, I go past an extremely beautiful synagogue from where come some mysterious sounds. Then, following a visit at the Orthodox monastery in Supraśl, I reach Święta Góra Grabarka, where I can hear pilgrims sing. For me, all those songs were about love. They tell a story of unutterable mystery of the universe, about oneness which frames and holds together our indifferent and complex world. When I learned about the differences between religious doctrines, I realized that they dwell in the word. Before, when I did not know the words and I could only hear music, all these songs seemed to me one great hymn venerating the creation. I felt that it is also where I belonged. And it is in music that this hymn, though played in many ways, can sound as if it is one. And to praise the One, in every religion, at a little variance with one another, sensed and musically worshipped in a song, shrouded in a different veil of mystery. - Karolina Cicha 
